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Extending the cradle arms Press the ‘Arm Release’ button on the back and the  
arms will automatically open.

Extension des bras de berceau Appuyez sur le bouton «Arm Release» à l’arrière  
et les bras s’ouvriront automatiquement.

Extendiendo los brazos de la cuna Presione el botón “Arm Release” en la  
parte posterior y los brazos se abrirán automáticamente.

1. Cradle
2. Mounting ring
3. Dashboard mount
4. Air vent mount

1. Berceau
2. Anneau de montage
3. Montage du tableau de bord
4. Support de ventilation

1. Cuna
2. Anillo de montaje
3. Soporte para salpicadero
4. �Soporte de ventilación  

de aire

Installing your smartphone Place your device into the cradle and push arms  
together to close. Cradle width 43mm - 93mm.

Installer votre smartphone Placez votre appareil dans le support et poussez  
les bras ensemble pour le fermer. Largeur du berceau 43 mm - 93 mm.

Instalación de su teléfono inteligente Coloque su dispositivo en la base y  
junte los brazos para cerrar. Ancho de la base 43 mm - 93 mm.

Dashboard Mount Unscrew the mounting ring (A) and insert into ball joint (B), 
reattach to the back of the cradle and tighten.

Support de tableau de bord Dévissez la bague de montage (A) et insérez-la  
dans la rotule (B), remettez-la en place à l’arrière du berceau et serrez.

Montaje en tablero Desatornille el anillo de montaje (A) e insértelo en la rótula  
(B), vuelva a colocarlo en la parte posterior del soporte y apriete.

Adjusting the Dashboard Mount Loosen the screws to adjust the length and angle  
of the telescopic arm, tighten screws to lock position.

Réglage du support du tableau de bord Desserrez les vis pour régler la longueur  
et l’angle du bras télescopique, serrez les vis pour verrouiller la position.

Ajuste del soporte del tablero Afloje los tornillos para ajustar la longitud y el  
ángulo del brazo telescópico, apriete los tornillos para bloquear la posición.

Installing the Dashboard Mount Once the mount is positioned on your dashboard/
windscreen turn the clamp towards the locked icon .

Installation du support de tableau de bord Une fois le support positionné sur  
votre tableau de bord/pare-brise, tournez la pince vers l’icône verrouillée .

Instalación del soporte para tablero Una vez que el soporte esté colocado  
en su tablero/parabrisas, gire la abrazadera hacia el ícono de bloqueo .
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What’s in the box
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VAA-015-TA9

Universal in-car smartphone holder

EC Declaration of Conformity
Hereby, Veho UK LTD declares that the radio equipment type (VAA-015-TA9) is in compliance  

with EC directives. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at 

https://veho-world.com/compliance/ 

Maintenance

In the event, you need to contact Veho for support or troubleshooting  
for your TA-9 universal in-car smartphone holder visit our website at  
veho-world.com and use our pop-up chat box.
Dans ce cas, vous devez contacter Veho pour obtenir une assistance ou un 
dépannage pour votre support de smartphone universel TA-9 pour voiture, 
visitez notre site Web à veho-world.com et utilisez notre boîte de discussion 
contextuelle.
En el caso, debe ponerse en contacto con Veho para obtener asistencia o 
solución de problemas para su soporte universal para teléfono inteligente 
TA-9 para automóvil, visite nuestro sitio web en veho-world.com y use 
nuestro cuadro de chat emergente.

Support

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that the product must not be processed 
as household waste. This product should be correctly disposed of according to your local guidelines for 
electrical and battery operated products. Correct disposal of the battery will avoid potential harm to the 
environment and human health. For further information regarding the recycling of this product, please 
contact your local waste recycling centre.
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Air Vent Mount Unscrew the mounting ring (A) and insert into ball joint (B), reattach 
to the back of the cradle and tighten.

Support de ventilation Dévissez la bague de montage (A) et insérez-la dans la rotule 
(B), remettez-la en place à l’arrière du berceau et serrez.

Montaje de ventilación de aire Desatornille el anillo de montaje (A) e insértelo en la 
rótula (B), vuelva a colocarlo en la parte posterior del soporte y apriete.

Installing the Air Vent Mount Slide the hook through the vents, once hooked in 
position turn the knob (A) clockwise to tighten.

Installation du support d’aération Faites glisser le crochet à travers les évents une 
fois accroché en position, tournez le bouton (A) dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour serrer.

Instalación del soporte de ventilación de aire Deslice el gancho a través de las rejillas 
de ventilación una vez que esté enganchado, gire la perilla (A) en el sentido de las 
agujas del reloj para apretar.

Cleaning If the Dashboard/Windscreen loses its grip wash the base of the clamp in 
clean water and allow to dry. This will restore the sticky surface.

Nettoyage Si le tableau de bord/pare-brise perd sa prise, lavez la base de la pince à 
l’eau claire et laissez sécher. Cela restaurera la surface collante.

Limpieza Si el salpicadero/parabrisas pierde su agarre, lave la base de la abrazadera 
con agua limpia y déjela secar. Esto restaurará la superficie pegajosa.

Air Vent Mount controls Turn the knob (A) anti-clockwise to extend the hook (B),  
turn clockwise to retract the hook.

Commandes du support de ventilation Tournez le bouton (A) dans le sens antihoraire 
pour étendre le crochet (B), tournez dans le sens horaire pour rétracter le crochet.

Controles de montaje de ventilación de aire Gire la perilla (A) en sentido antihorario 
para extender el gancho (B), gire en sentido horario para retraer el gancho.
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